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INFORMAZIONI UTILI
/ USEFUL INFORMATION

MATERIALI MATERIALS

Il climabox è realizzato in plexiglass 
nero con cloche a 5 lati in 
plexiglass trasparente antirifl esso.
Il climabox è inoltre fi ssato ad una 
base in mdf con fi nitura a rullo.

Il sistema di apertura e chiusura va a 
favorire i livelli di massima garanzia di 
sicurezza, ermeticità e conservazione 
dell’opera. Tra telaio e contro telaio è 
posta una guarnizione continua tenuta 
compressa medianti viti perimetrali che 
chiudono il climabox rendendolo a tenuta.

Il plexiglass trasparente antirifl esso di 
spessore 3mm  utilizzato per la cloche di 
copertura è adatto a garantire la sicurezza 
e la conservazione dell’opera. 

The climabox is made of black plexiglass 
with 5-sided transparent anti-refl ective 
plexiglass cloche.
The climabox is also fi xed to a base in 
mdf with roller fi nish.

The opening and closing system will 
facilitate the levels of maximum guarantee 
of safety, tightness and conservation of 
the artwork. A continuous seal is placed 
between the frame and the inner frame, 
compressed by means of perimeter 
screws closing the climaboxand making 
it tight.

The transparent anti-refl ective plexiglass 
3mm thick used for the cover is suitable 
to ensure the safety and preservation of 
the work.



Il Propadyn è uno stabilizzatore dinamico 
di umidità, grazie al quale vengono 
assicurate le condizioni ideali in ogni 
situazione espositiva, di trasporto e di 
conservazione: è questa sua grande 
capacità di stabilizzare l’umidità relativa 
che lo rende insostituibile per impieghi 
museali, in particolare per i climabox.
Al fi ne di garantire l’integrità del prodotto, 
esso deve rimanere sigillato nelle 
apposite buste in materiale plastico fi no 
al momento di inserimento nel climabox.
E’ stato realizzato un pannello tecnico 
apribile dove sarà alloggiato il materiale 
igrometrico, il Propadyn, nello spazio 
sottostante l’opera.

Propadyn is a dynamic moisture stabilizer, 
thanks to which the ideal conditions are 
assured in every display, transportation 
and conservation situation: it is its great 
ability to stabilize the relative humidity 
that makes it irreplaceable for museum 
applications, in particular for the climabox.
In order to guarantee the integrity of the 
product, it must remain sealed in the 
special plastic bags until it is inserted in 
the climabox.
A openable technical panel, where the 
hygrometric material, the Propadyn, will 
be housed, are provided in the space 
below the artwork. 

STABILIZZATORE DI UMIDITÀ PROPADYN HUMIDITY STABILIZER PROPADYN



PER MAGGIORI INFORMAZIONI E/O ASSISTENZA RIVOLGERSI A:
/ FOR MORE INFORMATION AND/OR SUPPORT REFER TO:

OTT ART srl   ·   via Mutinelli 23/1 30173 Mestre Venezia 
tel. +39 041 5369837   ·   fax +39 041 936806
info@ott-art.it   ·   www.ottart.it

Per la pulizia delle le superfi ci in 
plexiglass antirifl esso utilizzare acqua 
demineralizzata e panni in microfi bra non 
abrasivi, all’occorrenza sapone neutro.

PULIZIA

For the cleaning of anti-refl ective 
plexiglass surfaces use demineralized 
water and non-abrasive microfi bre cloths, 
neutral soap if necessary.

CLEANING

La base in mdf è dotata di uno 
speciale sportello sul retro che 
permette di accedere alle due viti 
che fi ssano il climabox alla base.
La base è inoltre dotata di zavorra 
antiribaltamento per garantire la migliore 
stabilità alla struttura espositiva.

FISSAGGIO ALLA BASE

The mdf base is equipped with a special 
door on the back that allows access to 
the two screws that attach the climabox 
to the base.
The base is also equipped with anti-roll-
over ballast to ensure the best stability to 
the exhibition structure.

BASE MOUNTING
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CLIMABOX 3D CON BASE
/ CLIMABOX 3D WITH BASE
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
/ ASSEMBLY INSTRUCTIONS

OK
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ISTRUZIONI DI APERTURA
/ OPENING INSTRUCTIONS

Vite di sicurezza
/ Security screw

2x
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Per eff ettuare la chiusura del climabox eseguire a ritroso i passaggi dell’apertura
/ To close the climabox, perform the opening steps backwards
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ISTRUZIONI PER CAMBIO PROPADYN
/ CHANGE PROPADYN INSTRUCTION
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Per eff ettuare la chiusura del climabox eseguire a ritroso i passaggi dell’apertura
/ To close the climabox, perform the opening steps backwards
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SCHEDE TECNICHE DEI MATERIALI
/ MATERIALS TECHNICAL SHEETS

PLEXIGLASS ANTIRIFLESSO / ANTI-REFLECTIVE PLEXIGLASS







DATALOGGER / DATALOGGER



STABILIZZATORE DI UMIDITA’ PROPADYN / HUMIDITY STABILIZER PROPADYN







OTTART fi n dalla sua nascita ha scelto di operare unicamente nel settore museografi co.

A conferma di questo evidenzia la certifi cazione di qualità ISO 9001, con oggetto 
“Progettazione e realizzazione di allestimenti museali, mostre ed esposizioni. Fornitura di 

materiali tecnici e manufatti per opere d’arte”.
Siamo inoltre in possesso di certifi cazione Soa OS 6, classe IV bis.

Tutti i nostri progetti sono conformi all’ “Atto di indirizzo sui criteri tecnico-scientifi ci e 
sugli standard di funzionamento e sviluppo dei musei” emesso dal MINISTERO PER I 

BENI E LE ATTIVITÀ CULTURALI (D. Lgs. n.112/98 art. 150 comma 6).

OTTART since its inception has chosen to operate solely in the museographic sector.

This is confi rmed by the ISO 9001 quality certifi cation, with the subject “Design and 
construction of museum installations, exhibitions and exhibitions. Supply of technical 

materials and artefacts for works of art “.
We are also in possession of Soa OS 6, class IV bis certifi cation.

All our projects comply with the “Act of address on technical-scientifi c criteria and on 
the operating and development standards of museums” issued by the MINISTRY FOR 

CULTURAL HERITAGE AND ACTIVITIES (Legislative Decree no. 112/98 art. 150 paragraph 6).


